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S6/No:/03 b12026/CV-SHS Ha No6i, ngay 13 thang 10 ndm 2026

Hanoi, October 13, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gvi/To: - Uy ban Chirng khoan Nha nwéc/ State Securities Commission;
- S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Vietnam Stock Exchange;
- S& Giao dich Chirng khoan Ha Ngi/ Hanoi Stock Exchange;
- S& Giao dich Chirng khoan Thanh phé Hé Chi Minh/ Ho Chi Minh City
Stock Exchange.

1. Tén tb chirc: Céng ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Néi
Name of organization: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company

- Ma chirng khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: SHS/069

- Dia chi: S6 43 Phé Ly Thwéng Kiét, Phudng Cira Nam, Thanh phé Ha Noi

Address: No. 43 Ly Thuong Kiet Street, Cua Nam Ward, Hanoi City

- Dién thoai lién hé/Tel.: 84-24.38 181.888 Fax: 84-24.38 181.688
- E-mail: congbothongtin@shs.com.vn

2. NGi dung théng tin céng bé/ Contents of information disclosure:

Quyét dinh clia Héi ddng quan trj s6 61/2026/QD-HDQT ngay 12/10/2026 vé viéc théng qua giao
dich gilra SHS va SHB trong Quy 1V/2026.

Decision of the Board of Directors No. 61/2026/QD-HDQT dated October 12, 2026 regarding
approval the transactions between SHS and SHB in Quarter IV/2026.

3. Thong tin nay da dwgc cdng bé trén trang thong tin dién to cla Cong ty vao ngay 13/10/2026
tai dwong dan: https://www.shs.com.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin/BATTHUONG

This information was published on the Company's website on October 13, 2026, at the following
link: https:./Avww.shs.com.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin/BATTHUONG

Chung t6i xin cam két cac thong tin céng bé trén day 1a ding sy that va hoan toan chiu trach
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nhiém trudc phap luat v& ndi dung céc théng tin da céng bé.

We hereby certify that the information disclosed above is true and accurate, and we take full legal
responsibility for the disclosed information. /@/

Tai liéu dinh kém/Attached documents: Dai dién té chirc

I , £ y Organization representative
Quyét dinh s6 61/2026/QD-HDQT. Ngwdi dwoc Uy quyén céng bé théng tin

Decision No. 61/2026/QP-HPQT. Person autharized to disclose information

Nong Thanh Xuyén



CONG TY CO PHAN CHI’PNG KHOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

SAI GON - HA NOI Péoc lap - Tw do — Hanh phuc
SAIGON - HANOI SECURITIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
Sé/No: 61/2026/QD-HDQT Ha No6i, ngay 12 thang 10 nam 2026
Hanoi, October 12, 2026
QUYET DINH
DECISION

(Viv: Théng qua giao dich giiva SHS va SHB trong Quy 1V/2026)
(Re: Approval of transactions between SHS and SHB in Quarter IV/2026)

HOI BONG QUAN TR

CONG TY CO PHAN CHU’PNG KHOAN SAI GON — HA NOI

THE BOARD OF DIRECTORS
SAIGON — HANOI SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Can cw/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac van ban sira ddi, bd sung,
hwéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises no. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

Luat Chirng khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac van ban sira doi, bd sung,
hwéng dan thi hanh;

The Law on Securities no. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

Diéu 1& Cong ty C phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi hién hanh;
The applicable Charter of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company;
Nghi quyét sé 01/2026/NQ-BHDCD ngay 17/04/2026 clia Pai hoi ddng Cbé dong;

The Resolution no. 01/2026/NQ-PHDCP dated April 17, 2026 of the General Meeting of
Shareholders;

Bién ban hop sb 66/2026/BBH-HDQT ngay 12/10/2026 cta Hoi dbéng Quan tri;

The Meeting Minutes no. 66/2026/BBH-HDQT dated October 12, 2026 of the Board of
Directors;

Xét d& nghi ciia Tdng Giam déc tai Te trinh s6 198/2026/TTr-NV-SHS ngay 30/09/2026.

Considering the Proposal of the Chief Executive Officer no. 198/2026/T Tr-NV-SHS dated
September 30, 2026.

QUYET DINH:
DECIDES:

Pidu1: Thong qua viéc ky két Hop déng Tién giri (HDTG) c6 ky han, cac van ban khac lién quan

va thyc hién giao dich gwi tién/rat tién (bao gém rat goc va lai tién gli) theo HDTG gilra
Céng ty C& phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Néi (Cong ty/SHS) va Ngan hang TMCP Sai
Gon — Ha Noi (SHB) véi cac ndi dung chu yéu nhuw sau:




Article 1: Approval of the signing of the Term Deposit Agreements (TDAS), other related documents,

Piéu 2:

and the implementation of deposit and withdrawal transactions (including withdrawal of
principal and deposit interest) under such TDAs between Saigon — Hanoi Securities Joint
Stock Company (the Company/SHS) and Saigon — Hanoi Commercial Joint Stock Bank
(SHB), with the key contents as follows:

Téng gia tri thyc hién glvi tién/rat tién (bao gdm rat gbc va lai tién givi) dw kién: téi da
1.000.000.000.000 déng (M6t nghin ty déng).

Total value of depositAvithdrawal transactions (including the withdrawal of principal and
interest) expected: up to VND 1,000,000,000,000 (One trillion Vietnamese Dong).

S6 tién guri/rut tirng 1an theo nhu cu thuc té nhwng téng sé tién giri/rat tién téi da khong
vrot qua mire Téng gia tri néu trén.

The amount of each depositivithdrawal shall be based on actual requirements, provided
that the total depositivithdrawal amount does not exceed aforementioned Total value.

Thoi gian thiee hién duw kién: Quy IV nam 2026.

Expected implementation period: Quarter IV/2026.

L&i suat, thoi han tinh 1ai, phuong phap tinh I4i, phwong thire gii tién: Theo quy dinh clia
SHB tai thoi diém giri tién va sé dwoc quy dinh cu thé trong HDTG theo thda thuan cia
cac Bén trén co s& phlu hop véi quy dinh phap luat.

Interest rate, interest calculation period, interest calculation method, deposit method: in
accordance with SHB’s regulations at the time of deposit and specified in the TDAs as
agreed upon by the Parties in compliance with applicable laws.

Cac noi dung chi yéu clia HDTG c6 ky han gitra SHS va SHB: Theo Diéu 2 Quyét dinh sé
45-2025/QD-HDQT ngay 31/7/2025 clia Hoi ddng Quan tri (HDQT) SHS.

The key contents of the TDAs between SHS and SHB: as set out in the Article 2 of the
Decision no. 45-2025/QD-HDQT dated July 31, 2025 of SHS’ Board of Directors (BOD).

Théng qua trién khai hoat déng vay vén/nhan bao lanh thanh toan ctia SHS tai SHB, céac
Chi nhanh/Bon vj tric thuéc SHB, bao gébm nhung khéng gi¢i han cac noi dung sau:

Article 2: Approval of implementing SHS’ activities of capital borrowing/receipt of payment

guarantees at SHB and SHB’s Branches/Units, including but not limited to the following
contents:

Tong gia tri vay vén/tra no (bao gdm tra no gbc va 1ai vay) va nhan bao Ianh thanh toan
tinh gop: t6i da 6.000.000.000.000 ddng (Sa&u nghin ty déng), tdng gia tri vay vén/nhan bao
lanh thanh toan tai moi thoi diém luén nhd hon téng gia tri han murc dwoc cép.

The aggregate total value of capital borrowings/debt repayments (including repayment of
principal and interest) and receipt of payment guarantees shall not exceed VND
6,000,000,000,000 (Six trillion Vietnamese Dong), and the total value of capital

borrowings/receipt of payment guarantees at any time shall always be lower than the
approved credit limit.

S0 tién vay/trd ng/nhan bao Ianh thanh toan tirng Ian theo nhu ciu va kha nang thuc té
nhung téng sé tién vay/tra no/nhan bao 1anh thanh toan téi da khéng vuwot qua mirc Téng
gia tri néu trén.

The amount of each loan/debt repayment/receipt of payment guarantees shall be
determined based on actual needs and capacity; provided that the aggregate total money

amount of loans/debt repayments/receipt of payment guarantees shall not exceed the total
value stated above.




3. Cac khoan han mdc vay vén/nhan bao lanh thanh toan dwgc ap dung: Toan bd céac
Phuwong an vay vén tai cac Chi nhanh/Bon vi truc thuéc SHB (néu cé phat sinh trong Quy
1IV/2026).

The applicable loan limits/receipt of payment guarantees: all loan options at SHB's
Branches/Units (if any arise during the Quarter IV/2026).

4. Thoi gian thwe hién dy kién: Quy IV nam 2026.
Expected implementation period: Quarter IV/2026.
5. Cac van ban ky két gitra cac Bén bao gobm:
The documents signed between the Parties include:
+ Hop ddng cap han mirc vay vén;
The Credit Facility Agreement;

+ Hop ddng bao dam khoan vay (co thé bao gém Hop ddng cam cb chirng khoan hodc cac
dang thirc Hop ddng khéac theo quy dinh clia SHB va cac Chi nhanh/Don vi trie thude
SHB, phu hop véi hoat dong vay vén tai titng Chi nhanh/Bon vi, tirng thoi diém va theo
quy dinh phap luat lién quan);

The Security Agreement(s) for the loan(s) (which may include securities pledge
Agreement(s) or other forms of Agreements as prescribed by SHB and its
Branches/Units, in accordance with the lending activities of each Branch/Unit from\
time to time and in compliance with relevant laws); GRS

+  Cac van ban khac ¢ lién quan (néu co).

Other related documents (if any).

6. Cac noi dung chi yéu cla Hop ddng cap han mic vay vén, Hop déng bao dam khoan:_“; /
vay, va cac van ban lién quan t&i viéc vay von ky gitra SHS va SHB: Theo Pidu 2 Quyét v/
dinh s 46-2025/QD-HDQT ngay 31/7/2025 clia HDQT.

The key contents of the Credit Facility Agreement, the Security Agreement for the loan,
and other documents related to the borrowings entered into between SHS and SHB: as set
out in the Article 2 of the BOD's Decision no. 46-2025/QP-HPQT dated July 31, 2025.

Pidu 3: HDQT Uy quyén cho Téng Giam dbc (TGD) Cong ty, trén co' s& phé duyét cua HDQT tai
Diéu 1 va Diéu 2 Quyét dinh nay, dwoc thire hién bao gém nhwng khong gidi han cac néi
dung sau:

Article 3: The BOD hereby authorizes the Company’s Chief Executive Officer (CEQ), based on the
BOD'’s approval in the Article 1 and the Article 2 of this Decision, to perform and implement
the following contents, including but not limited to:

17 T4 chire thwe hién cac ndi dung dwoc HPQT théng qua tai Quyét dinh nay; thay mat SHS
ky két, thic hién cac Hop ddng, tai lieu giao dich theo céc ban dy thao Hop dbéng, tai liéu
giao dich kém theo va cac van ban lién quan trong pham vi thAm quyén dwoc cho phép,
phu hop véi quy dinh phap luat, Diéu |& va quy dinh ndi bd Cong ty; cong bé théng tin theo
quy dinh phap luat.

To organize the implementation of the contents approved by the BOD within this Decision;
on behalf of SHS, execute and perform the Agreements and transaction documents in
accordance with the draft Agreements, transaction documents attached hereto and other
relevant documents within the scope of delegated authority, in compliance with applicable
laws, the Company’s Charter and internal regulations; and carry out information disclosure
in accordance with applicable laws.




2 Quyét dinh Iwa chon tai sdn bdo dam cho céc khoan vay; quyét dinh stra ddi, bd sung noi
dung cac Hop déng, van ban khac c6 lién quan t&i viéc thue hién cac néi dung théng qua
tai Quyét dinh nay (xét thy néu can thiét) trén co' s& phé duyét clia HDQT, theo nguyén
tdc ddm bao quyén, lgi ich clia SHS va phu hop véi quy dinh phap luat, Diéu Ié va quy
dinh ndi b6 Coéng ty.

To decide on the selection of collateral for the loans; decide on the amendments and
supplements to the Agreements and other relevant documents related to the
implementation of the contents approved within this Decision (if deemed necessary) based
on the BOD’s approval, on the principle of ensuring SHS rights and interests and in
compliance with applicable laws, the Company’s Charter and internal regulations.

Piéu 4: TGD duwoc Uy quyén lai cho Cén b6 lanh dao khac trong Céng ty thirc hién cac noi dung
cong viéc lién quan néu trén trong pham vi thdm quyén (xét thay néu can thiét) va cung
chiu trach nhiém treéc HDQT vé cac coéng viéc ma Ngudi duoc Gy quyén lai thwe hién.

Article 4: The CEO may further delegate to other Company’s managerial officers to perform the
above-mentioned tasks within the scope of authority (if deemed necessary), and shall
remain jointly responsible before the BOD for the tasks performed by such delegated
persons.

Diéu 5: Quyét dinh nay c6 hiéu Iwc ké tir ngay ky.
Article 5: This Decision shall take effect from the date of signing.

Diéu 6: TGD, cac Don vj va ca nhan lién quan thuéc Cong ty C& phan Chirng khoan Sai Gon — Ha
N&i chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay.

Article 6: The CEO, relevant Units and individuals of Sai Gon — Ha Noi Securities Joint Stock
Company shall be responsible for implementing this Decision.

TM. HOI PONG QUAN TRI

Noi nhan/Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Nhu Diéu 6; :
As per Article 6; CHU TICH
- CBTT;

=~ CHAIRMAN
For information disclosure; € N :
- Lwu VP HDQT.

Archived: BOD'’s Office.

DO QUANG VINH
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